
CSL BEHRING s.r.o.
se sídlem: Vyskočilova 1461/2a, 140 00 Praha 4 -  Michle
zastoupená: Ondřejem Halászem -  Country Manager pro ČR&SK, Vlastou Raušovou/Davidem
Skamene -  prokuristé
IČ: 24139769; DlC: CZ24139769
bankovní spojení
číslo účtu:

jako dárce na straně jedné 
a

Fakultní nemocnice v Motole
státní příspěvková organizace
se sídlem: V Úvalu 84, 150 06 Praha 5 -  Motol
zastoupená: 
IČO: 00064203; DIČ: CZ00064203 
bankovní spojení:
číslo účtu: 2i42-512 „  In , .... . . . .

reoitelem JUDr. Ing. Miloslavem Ludvíkem, MBA
jako obdarovaná na straně druhé 

(dárce a obdarovaná společně dále jen „smluvní strany")

obě smluvní strany prohlašují, že mají právní osobnost a po vzájemném projednání a shodě uzavřely 
níže uvedeného dne, měsíce a roku v souladu s ust. § 2055 a násl. zák. č. 89/2012 Sb., občanského 
zákoníku, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „občanský zákoník"), tuto

d a r o v a c í  s m l o u v u :

i.
Dárce daruje touto smlouvou částku 80 000,- Kč (slovy: osmdesát tisíc korun českých) 

obdarované (dále jen „dar"), tj. dárce zcela dobrovolně a bezplatně převádí vlastnické právo k daru 
na obdarovanou, která tento dar s díky přijímá v souladu se zákonem č. 219/2000 Sb., o majetku 
České republiky a jejím vystupování v právních vztazích, ve znění pozdějších předpisů.

II.
Dárce a obdarovaná se dohodli, že dar bude využit na edukaci lékařů v rámci kongresů 

v oboru anesteziologie, resuscitace a intenzivní medicíny na Klinice anesteziologie, resuscitace a 
intenzivní medicíny^FN Motol .
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Dárce a obdarovaná se dohodli, že dar bude dárcem poukázán
do 30 dnů ode dne 

účinnosti smlouvy.

IV.
Dárce bere na vědomí a souhlasí s tím, že tato smlouva bude obdarovanou v jejím plném 

znění uveřejněna v souladu se zákonem č. 340/2015 Sb., o registru smluv, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „zákon o registru smluv"). Pokud smlouva nepodléhá povinnosti uveřejnění 
dle zákona o registru smluv, dárce výslovně souhlasí se zveřejněním svého názvu/jména a předmětu 
darování na webových stránkách obdarované, popř. v její výroční zprávě.

V.
Při plnění povinností vyplývajících z této smlouvy budou smluvní strany jednat v souladu se 

všemi příslušnými právními předpisy, zejména s protikorupčními ustanoveními platnými v České 
republice včetně těch obsažených v zákoně č. 40/2009 Sb., trestní zákoník, ve znění pozdějších 
předpisů (dále jen „trestní zákoník"), občanském zákoníku a zákoně č. 40/1995 Sb., o regulaci 
reklamy a o změně a doplnění zákona č. 468/1991 Sb., o provozování rozhlasového a televizního 
vysílání, ve znění pozdějších předpisů, ve znění pozdějších předpisů (dále jen „zákon o regulaci 
reklamy").



VI.
Dar je poskytován výhradně pro účely uvedené v této smlouvě. Poskytnutí daru není spojeno 

se vznikem žádných jiných práv či povinností smluvních stran, zejména s žádnou povinností 
předepisování, výdeje, nákupu, objednávání či doporučování výrobků dárce či rozhodování o jejich 
registraci či částce úhrady. Obdarovaná výslovné prohlašuje a zaručuje, že dar poskytnutý dárcem na 
základě této smlouvy nebude použit pro poskytování nespravedlivých přínosů osobám oprávněným 
předepisovat a vydávat výrobky dárce či poskytovat zdravotní péči, bez ohledu na to, zda jsou takové 
osoby členy organizace obdarované či nikoliv, nebo jiným osobám v rozporu s příslušnými 
ustanoveními zákona o regulaci reklamy, ustanoveními pro ochranu před nekalou soutěží či trestním 
zákoníkem.

Na žádost dárce předanou do 6 měsíců od poskytnutí daru je obdarovaná povinna předložit 
důkazy o využití daru pro účely jeho darování uvedené v čl. II této smlouvy. Jestliže obdarovaná tuto 
povinnost nesplní, zavazuje se dar nebo jeho část, k níž nepředložila důkazy o jejím využití, dárci 
okamžitě vrátit. Obdarovaná se rovněž zavazuje vrátit dar (nebo jeho odpovídající část), pokud dárce 
zjistí, že dar nebyl použit pro účely jeho darování uvedené v čl. II této smlouvy.

Na práva a povinnosti v této smlouvě blíže neupravené se přiměřeně použijí příslušná 
ustanovení občanského zákoníku.

Tato smlouva se vyhotovuje ve dvou stejnopisech s platností originálu, každá smluvní strana 
obdrží po jednom vyhotovení.

Tato smlouva nabývá platnosti a účinnosti dnem jejího podpisu oběma smluvními stranami. 
Pokud smlouva podléhá povinnosti uveřejnění dle zákona o registru, nabývá platnosti dnem podpisu

VII.

Vlil.


